
J !,A"rt*

ßA¿* ,f, h Å*¡* r, d, ,lr¡L*o *^,fml* * þ¡*lr*
/

a

o+

n

I
C2

o { 4
À

o !

\

!t

t1
,'
(r

NUMERO 11
ÊNERO - FEBRERO 1992



ACLARACION:
Esta secclón (RETRATOS) de "El Canillita" no t¡ene otro

obietivo que el de dar a conocer aspeclos de lavida y opiniones de
cf¡ilenos en Ginebra. La entrevisfa gue se publicó en el número
pasado hizo que algunos compatriotas se sinfleran ofendidos por
el tono y las expresiones del entrevistado. No era ese ml ob jetivo,
y soy el primero en lamentar que dicha publicacion hiriera a
algunos compatriotas. Para aclarar, quiero decir que dicha
entrev¡sta no refleja la opinión ni de la Directiva de la Asociación
ni del Comitê Editor, y que la eteccion de /os entrevistados es de
mi entera responsabilidad. Pienso gue esfa experiencia habrâ de
servir -en todo caso al entrev¡stador-, para ser más cuidadoso en
que la forma en que se dícen /as cosas no enmascare ni diluya un
eventual debate de ideas.
(ArielSanzana)

vtÐA socrAt-

Comió Torta:

Eric Leuenberger el 18 de enero

Compran Pañales:

Gloria y Eric Leuenberger por el nacimento de su hijita
'Florence".

"El Canillita" les desea muchas felicidades,
y que sean muchos mas!

'El Canilita' os publ¡cado por la Asociación de Chilenos resid€ntes on Ginebra.
Aparece 10 vecos al año y ss distribuido gratuitam€nte a todos los asociados. La
suscripción anual cuosta Frs 20.-, a pagar al CCP 1 2-t 5971 -9. Toda corr€spondoncia
se ruega dirigida a la oasilla postal 39, 121 I G¡nebra 13.

Colaboraron en osto númoru l1: Enr¡que Ceppi, German Garcia, Boberto lrribarra,
Cecilia Jaurogui, Tito Leon, Serg¡o Prat, Fernando Ruiz, Arisl Sanzana, entre otros,
más la colaboración de las Comisiones de la Asociación.
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VTVIR ANTES DE ESCRIBIR

Isabel ÀLLENDE cuenta en rrEl PLano
ínfinitot' su vida en California

MADRID. Desde su
úItino viaje de
promoción por
España, hace cuatro
años, Isabel
ALLENDE ha
encontrado a uno
de los hombres de
su vida, le ha
seguido a una
tierra nueva para
eIla, California, y
ha escrito una
novela más o menos
inspirada en êL,
que rompe con sus
temas anteriores :
El PLano Infinito
(Plaza y Janes).
La escritora
chilena comenzó
ayer la semana en
Madrid, solicitada
por un número sin
precedentes de
periodistas.

De los cinco
tftulos de ALLENDE,
es este el- prinero
protagonizado por
un hombre : cregory
Reeves, el héroe es
el hijo de uno de
esos anglo-sajones

trashumantes que
andan predicando
alguna doctrina
improbable, y cuyo
continuo trasegar
gueda interrumpido
por una úlcera. La
fanilia se instala
en un barrio
chicano de Los
Àngeles y ahf gueda
sellado para
siempre su
desarraigo
Trashumante ella
misma desde que eI
segundo matrimonio
de su madre Ia
convirtió en hija
de diplomático,
IsabeI ALLENDE
vivió hace cuatro
años uno de esos
encuentros que solo
experimenta Ia
gente con suerte, y
su vida cambió.
Quien iba a
inspirar su quinta
narración era un
hombre silencioso
participante en una
de esas mesas
redondas eruditas
que puntúan la
carrera de los
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escritores f a¡nosos.
À11ende ter¡ninó
aguella gira de
promoción, volvió a
Caracas, donde
vivfa, se lavó el
pelo y regresó a
Los Angeles con una
¡raletita para ver
si contínuaba la
qufnica
Continuaba.- Ha
terminado por
comprender que solo
en Chile se siente
en casa, aunque
sabe que no podrá
instalarse a1lf
para siempre, pues
allf es rrel fin del
mundorr. De modo
que sigue en Los
Àngeles : rrEstoy
enamorada hasta las
patasrr , dice.

EIla cree que
con esta novela ha
cambiado mucho.
Eso dice; cuesta
creerle. Despues
de una década de
éxito tiene muchas
tablas, esta mujer
de 49 años que
representa menos,
aunque eIIa dice
que se ha vuelto
avara con Ia fama :
solo una gira de
conferencias al año
por Estados Unidos,
y un viaje a Europa
cada tres o cuatro.

En el norte de
Europa es un
fen6meno
sociológico gue
desaffa eI de otros
pafses. EIla crée
gue porgue sus
novelas tratan de
asuntos polfticos y
sociales, son
feninistas y hablan
desde 1a emoción,
el único terrreno
realmente
universal. Y, como
siempre ocurre con
esta nujer que todo
Io convierte en
historia, cuenta de
la vez que se
encontraba atascada
y, en una gira por
ÀIenania, üD
periodista le contó
su propia vida
desde Ia emoción,
era hijo de un
torturador nazÍ, y
le dió la clave que
buscaba para un
personaje de
Cuentos de Eva
Luna. rrEn cambiorr,
dice, [si me siento
a hablar con un
profesor alemán es
probable que no
tengamos nada gue
decirnosrr.

ÀVTDÀ
IMPACIENTE

Hace un rato
que ha dicho t¡ si

E
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supiera riás de
literatura, no
podrf a escribirrr y
despotrica contra
aquel periodista
gue le habtó de la
estructura círcular
cTclíca de su
primera novela :rrPara mi las
estructuras están
en los edíficios,
circulares son las
ruedas y cfclicas
sonlas
menstruaciones.
Soy desorganizada,
ávida e impaciente.
si un libro me
aburre, no lo leorr.

Asociada a
¡nenudo con el
realismo mâgico de
Garcfa Marquez,
Atlende considera
que el antecedente
pudo ser claro con
su prinera novela,
pero ha llegado a
irritarla. Crée
que el tópico puede
deberse -y es La
segunda vez que lo
dice- a gue no se
acepta gue una
nujer escriba bien
y sin parecerse a
nadie. No perdona,
Isabel ALLENDE, la
sociedad machista
de latinoamérica en
la gue naciór y gue
a su juÍcio retrasó
su nacimiento como

escritora. Àunque
solo fuera Por
inculcarle eI vago
prejuicio sexista
de que no iba valer
para otra cosa.

¿Por quién se
canbiarfa? rrPor una
rubia de veinte
años con grandes
tetasrr, resPonderá
en el r1lti¡no
diálogo " ¿Y Porqué
escríbe? rrPorque ¡ne
encantarr, díce con
eI acento sobre la
c que ha Puesto
innumerables veces
en la misma
respuesta.

(Pedro
PÀISII ,

soRELÀ, rrEL

1991-12-10)
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COBRES, CHAUCHAS y DTECES

ð sabian ustedes que las monedas antigüas acuñadas en chile se
cotizan y se comercian en el mercado suizo? parã muestra un botón...mejor
dicho una monedas:

En la edición de primavera 1990 de folleto,Monetarium,'de
Grédito suizo figuran 3 monedas, cuyas características son las siguientes, y
de las que pueden ver las fotos:

Na 248 : Efigie de Carlos tll, Rey
de España entre 1788 y 1808.
Moneda de I escudos, acuñada en
1799 en Santiago. Precio de venta:
Frs. 1000.-

248

249

Na 249; República (hacia tBtB),
moneda de I escudos acuñada en
1834 en Santiago. En el anverso un
sol con colinas y volcanes, y en el
reverso 2 banderas cruzadas. Precio
de venta: Frs. 1000.-

N! 252: República. Moneda de g escudos, acuñada en santiago en 184s. En
el anverso una efigie de la Libertad ante un altar, y en el ,"ueiso el escudo
nacional' precio de venta: Frs. 1100.- 

(Ariet sanzana)

6



CARTÀ DESDE CHILE :

NOS ESCRIBE LÀ I'AGRUPACION NACIONAL DE FAMILIÀRES
DE PRESOS POLITICOS'' Y POR CONSIDERAR QUE SU CARTA

ES DE GR,AN INTERES PARA TODOS LOS CHILENOS NOS

PERMTTIMOS II,ÍPRIMIRLA, ESPERANDO QUE LA COMISION
SoLIDARIDAD (DE LA ACRG) PODRA RECTBIR tiN MÀYOR

APOYO DE UDS., EL CUAL CONTINUAREI{OS HACIENDO
LLEGÀR A NUESTROS AMIGOS DE CHILE :

rrUn fraternal Y
caluroso saludo a- cada
uno de los miembros de
Ia Asociación, sean
nuestras primeras Pala-
bras de qratitud Y
reconocimiento a este
grupo de cornpatriotas,
quienes han sido uno de
Ios comités más cons-
tantes en el apoyo a
nuestra organización, Y
por ende a nuestros
familiares Los Presos
Politicos.

En relación a su
carta de mediados de
dicienbre que plantea
varios interrogantes
trataremos de contestar
algunos de ellos:

Ante Ia Primerapregunta : SI, nos
interesan las gestiones
que Uds. puedan reali-
zat frente a otras
ONGts. Como fo hemos
explicado en cartas
anteriores dirigidas a

Ia Solidaridad inter-
nacional, hemos expre-
sado nuestra angustia
debido a gue el tema de
Ias violaciones a Los
Derechos Humanos en
nuestro pais, ha Per-
dido interés en eI
exterior, producto de
Ia difícit situación
poIítica internacional ;
pero, agravada por Ia
necesidad del Gobierno
Chileno de mostrar una
buena inágen hacia el
exterior, ocultando l-as
gravisirnas situaciones
como Ia falta de ver-
dad, Justicia, Y
Libertad, aún ínalcan-
zables en nuestro pais.

Lanentablemente el
Señor AYL¡¡IN, êñ sus
dos giras internacio-
nales ha dicho que en
ChiIe no hay presos
politicos, cuando en
realidad, êD las
cárceles de Chile,
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permanecen 60 de ellos.
Estimados Cornpañeros :
en reiteradas oportu-
nidades hemos denun-
ciado la polftica de
consenso inpuesta , los
acuerdos entre la con-
certación, Ia Derecha y
Ias FF.À4., 'a nivel
cupular, que ha ido
imponiendo graõlual-
mente Ia inpunidad a
los crfmenes de Ia
dictadura. Es para
nosotros CRUCIAL eI
apoyo internacional hoy
dfa, Ia presión gue
puedan ejercer las
ONGts, los gobiernos, e
instituciones de Dere-
chos Humanos, pesa
mucho más que nuestras
Huelgas de hambre,
marchas, encadenamien-
tos, Ios cuales eI
Gobierno y Ia Derecha,
propietarios de todo el
s istema comunicaciona I,
Ias ocultan a nuestro
pueblo y por supuesto
ante Ia comunidad
internacional.

Nos consultan por
Ia posibiliad de hacer-
nos presente ante Ia
próxima reunión de la
Comísión de Derechos
HUmanos : SERIA IDEAL!
pero esta Agrupación no

cuenta con recursos
para costear un viaje
de esta envergadura.
Por ello nos parece
irnposible siquiera
imaginarnos que esto
pudiese llevarse a
cabo. En conver-
sación con Viviana DIAZ
de Ia Àgrupación de
Familiares de Detenidos
Desparecidos, nos ín-
formaron que están en
contacto con Uds. y
están a la espera de
una resol-ución en Ene-
ro, para ver si pueden
viajar o no a esa reu-
nión. De Io planteado
podemos dedu-cir, gue
quizas nuestra única
posibilidad de estar
presente será a través
de Uds. y nosotros
estamos a vuestra
entera disposición,
prepararemos en
conjunto con un abogado
un DOSSIER especial con
toda Ia documentación
gue cons ideremos
inportante.

otro de los tópi-
cos que Uds. plantean
es referente a guienes
consideramos gue son
PRESOS POLITÏCOS.
Trataré de ser muy
explfcita en este
punto. Nuestra organi-
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zación nace en el año
L982, en defensa de
todos los jovenes,
hombres y mujeres que
combatiendo a la
dictadura fueron
encarcelados. Cuando
asumió Patricio AYLWIN,
los reconoce pública-
mente como presos
polfticos, frente a los
cuales asume vãrios
compromisos (hasta hoy'no cunplidos) : pero,
automátÍcamente tanto
eI gobierno, como todos
Ios organismos de
Derechos Humanos
léase Vicarfa de la
Solidaridad, Fasic,
Conisión Chilena de
Derechos Humanos,
CODEPU-- plantean que
se reconocerá solo a
aquellos gue fueron
detenidos en el periodo
dictatorial. Frente a
esta posición tan
intransigente y absoÌu-
tamente mayoritaria-
mente impuesta, noso-
tros somos reconocidas
como la Agrupación de
Familiares de Presos
PolÍticos de La
Dictadura.

Por motivos no
compartidos, o dicho de
otra manera, siendo eI
orÍgen de nuestra

decisión absolutamente
diferente a las otras,
he¡nos aceptado esa
diferenciación, solo
porgue vemos que si nos
ha costado tanto que se
reconozca la lucha
antidÍctatorial, serfa
casi irnposible, mez-
clando ambas situacio-
nes.

El lo no ha
inpedido que nuestra
experiencia, nuestra
solidarÍdad, nuestras
vivencias las estemos
expresando permanen-
temente. a sus familia-
resyalosPresos
Pollticos postdicta-
dura. Inclusive es
más, los escasos
recursos con que
contamos los compar-
timos tratando de
apoyar a Ios jóvenes
detenidos con poste-
rioriad a Ia asunción
de ÀYLWfN (asl se hizo
para navidad).

El porqué de
nuestra posición es muy
fácil de entender,
aunque politicarnente no
estemos de acuerdo con
sus acciónes, Di
justif iquemos ni conde-
nemos sus acciones,
nosotros recorrimos un
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Iargo y penoso carnino
que nos transformó, más
que en rn.i.Iitantes de
uno u otro partido, en
nilitantes de los Dere-
chos Humanos y haremos
todo lo posible para
que ellos logren un
trato digno.

En cuanto a si es
inportante presentar su
caso en Ia reunión,
pienso que sí, Ios
detenidos despues del
11 de marzo ya suman
más de 90 y por muchos
de ellos fue necesario
reaLizar querelÌas por
tortura (sus confesio-
nes --aI igual que con
nuestros faniliares--
han sido arrancadas
bajo tortura); su
situación carcelaria es
inhumana y Io gue es
más grave aún, no cuen-
tan con eL apoyo de
nadie.

(Sigue un párrafo en
que se nos acusa recep-
ción de una donación).

Y el úrltimo
agravante a la situa-
ción fueron las fechas
: noviembre y diciembre
son meses caótícos para
La Agrupación, año a
año estos meses nos

vemos volcados a
real-izar todo Io que
sea necesario para
Iograr gue nuestros
híjos y compañeros
tengan una hermosa
navidad y son grandes
Ios esfuerzos para
Iograrlo: ahora más
que nunca debido a la
escaza solidaridad con
que contamos, a ralz
del término de muchos
comités de apoyo que
existieron, en base a
chilenos en eI exilio
que hoy ya no existen,
ya sea porque piensan
gue en Chile ya se
logro la democracia o
porque han retornado a
su patria.
(Sigue un párrafo
privado) .

Sinotro
particular, nos
despedimos reiterando
nuestro profundo
agradecirniento por cada
una de las gestiones
que han realizado por
nosotros durante tanto
tiempo y les instamos a
seguir apoyándonos en
este largo y duro
camino hacia l-a
LIBERTAD.

Fraternalnente,

Liliana
cÀsTrLLO,
Presidente

Maritza
TREJO,
Encargada
Jurfdica,

Alicia LIRÀ'
Encargada de
oo. PP. rl
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A PROPOSITO DE UNA ENTREVISTA.

Por internedio de estae lineas quiero felicitar aI autor de la
entreviata publicada en las páginae de EI Canillite de dicie¡bre pasado.
Cracias a ella he¡oe tenido la oportunidad de hacer un rápido retorno al
pasado, a aquella gloriosa época en que tenlaloa los objetivos claros en
nuegtraa vidas y en que podlanoe distinguir facihente los buenos de
log nalos, los anigos de los eneligos. Da nucho 6usto volver a leer
conc€ptoa colo "burguesfa universitaria", "canpesinos con plata",
'rint€lectuale6 sobrados"r "revisionistas chilenos", "cucharones" y
"proletarioe" que tanto nos eyudaron en el pasado a definir
correctarente el qué hacer.

LA CENTE HA PERDIDO LA }IEüONIA.
Pero eso no es todo. No solo hablanos olvidado los conc€ptos

fundanentale8. Alguien tenla que ponerle el caecabeÌ al gato. Graciae al
autor da la entrevieta eabenoa que "la g€nte aqui l¡a perdido la aeroria"
y¡ Þor eje¡¡plo, han-cerrado el debate para saber quién fue responsable
de la caida del Gobierno de âllende. llodestamente pienso que tenbién
tendrfalos que eatudiar cóno constrr¡ir una denocracia sólida y juata en
Cbile. Bn todo c&so, aquf en Ginebra, noa he¡¡os equivocado al
preocuparnoa, por ejelplo, de Ia juventud chilena en Ginebre, del
retorno, de l& ûantención de los lazos cultureles entre chilenos, de
solidarizar con laa vlctinas de la dictadura, de la recup€ración de loe
sl.¡boloe de la nacionalidad, êntre otres cosaa, que miran hecia el
futuro.

i DBN LA CARA, POR rAVOn !

Los.Dás grave es que los dirigentes no da¡ la cara. No los conoce
nadie y nunce han apa.recido en los noticieroe de televisión y ni en los
diarios de Ginebra. Parece que 1o rlnico que quieren es "hacerse ver".

Quiero agradecer tarbién al autor de la entr€vista que nos perrite
eaber las cosas por su nonbre, "gin dar no¡bree" )' llatrarle Ia etención
a los que "estabsn co¡iendo enpanadas pagadas por el proletariado
chileno" el dfa de las fiestae patrias o a log que "Be curvån delante de
la burgueefa". Pienao que cotro noaotroa no paga¡oa irpu€stos en Chile no
teneìos derecho a cor¡er log "cuatro eendwiches" costeadog por los
contibuyentee chilenos. AdeDáE, debenos suprilir todo contacto con laa
autoridadee chilenas y aua representantes y, de ehora en adelante,
¡andarles recado por intenredio de un pale neutral (suiza, por ejelplo)
para discutir de nueetros proble¡as.

NO NEPNESENTAN .I NÂDIB.
Agradezco tanbién que ae haga portavoz de} cuestionarniento de au

representatividad coüro dirigente de la Asociación de chilenoe. Bn
realidad eatabanoa eguivocados, el dircctorio no repreaenta a nadie,
todas ¡aa reuniones de co¡¡isiones, Ias asa¡bleas y las convenciones son
"sinplenente individuoe. ..no repreaentan a nadien",

En el fondo, lo que hacen loa otros r¡o airve, lo que hago yo es lo
único inportante.

Bnrique Ceppi.
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TELECOPIA

Para: SRA. OI-AYA VIUDA DE TOMIC Y FAMILIA
Fax.562-382.955
soRtA 841
SANTIAGO, CHILE

De: ASOCIACION DE CHILENOS RESIDENTES EN GINEBRA
CASE POSTALE 39
1211 GENEVE 13
SUIZA
Fax. no. (41-22) 732.94.18

Date: 4 de Enero de 1992 No. de pag.: I

MENSAJE:

CON PROFUNDO DOLOR HEMOS RECIBIDO LA TRISTE NOTICIA
DEL FALLECIMIENTO DE NUESTRO APRECIADO Y RECORDADO AMIGO,
DON RADOMIRO TOMIC.

A TR.AVES DE ESTE MENSAJE LE HACEMOS LLEGAR A USTED
Y TODA SU FAMILIA LOS MAS SENTIDOS PESAMES DE LOS CHILENOS
RESIDENTES EN GINEBRA.

DON RADOMIRO SERA RECORDADO POR SU MULTIPLE Y
EJEMPI-AR VIDA PUBLICA; POR SU LEALTAD A LOS PRINOIPIOS
DEMOCRATI@S: POB EL CALOR Y AFECTO cON oUE RODEABA SUS
RELACIONES PERSONALES.

DON RADOMIRO DEJA HUELLAS DE AOUELI.AS OUE TAN SOLO
IMPRIMEN HOMBRES HECHOS DE MATERIA DE HOMBRE. SU EJEMPLO
SERA IMBORRABLE EN NUESTRAS MEMORIAS.

ROBERTO IRRIBARRA
PBESIDENTE
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MÀS CARTAS

(En ocasión de la
distinción tan
justamente otorgada
por las autoridades
democrát í carnente
elegidas de Chile,
Ia ACRG dirigió una
cart,a a uno de los
Iaureados)

rr...Los amigos de
siempre hemos
pensado en
escribirte en
ocasión deI justo
reconocimiento que
tu trabajo ha
merecido reciente-
mente, por parte de
Ias autoridades
chilenas.

Roland, c6mo no
sentirse contentos
de saber que uno de
nuestros amigos, con
quien hemos compar-
tido tantos años de
incesante bregar, ha
recibido una justa
distinción

Queremos, en
esta ocasión, insis-
tir en la palabrattdistinciónrr por
cuanto refleja
exactamente-- en tu
caso :

Una
distinción en
relación aI
resto de tus
connacíonales:
Y,

U
distinción
relación
nosotros
ami g
chilenos.

na
en

a
tus
os

EI propósito de
poder hacer esta
división de sentidos
desde eI punto de
vista semántico es
oportuno por cuanto
nos permite resaltar
dos cosas, a saber :
EI gobierno de ChÍIe
te concede una
distinción, es
decir, tê hace un
honor, te reconoce
tantos años de una
actividad especial,
y quiere dejar
testimonio pra que
1as generaciones
futuras conozcan
ta¡nbién asf , nuestra
historia próxino
pasada. Y, por otro
lado, eI gobierno äe
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Suiza, guê tanbién
te ha considerado
como distinto del
resto de tus cole-
gâs¡ y aI tienpo que
ponderaba esas mis-
mas actívidades, te
ha hecho merecedor
de un voluminoso
prontuario poli-
cfaco.

Las diferencias
no siempre son apre-
ciadas ni evaluadas
de la misma manera.
Los seres humanos en
su diversidad y
nultiplicidad nos
permiten conocer una
enormidad de combi-
naciones posibles de
juicios, valores, y
opiniones. Hemos
trafdo, como ejem-
plo, estas dos,
aunque podrfan haber
sido otras, distin-
tas, las que
hubiéramos podido
utilizar. Pensamos
que esta dualidad en
Ia trdistinciónrrdebe
hacernos reflexionan
sobre la vida y la
historia reciente.
Debernos hacer como
hicistes tu, empuñar
Ia contradicción Y
poner Ia fuerza del
espfritu y de Ia

R. IRRIBARRA,
Presidente ACRG

voluntad en la
acción de transfor-
mación y cambio,
solo asl tenemos una
posibilidad de hacer
ver Ia diferencia,
Ia que permite Ia
distinción clara Y
precisa, dê Ia que
hablaba Descartes.

Roland, êl
despedirnosr
queremos agradecerte
por Ia lección de
vidar guê hurnilde-
mente, nos has
ayudado a aprender
en nuestra tierra de
asilo.

Confiamos en
que podremos seguir
manteniendo este
contacato tan
fntino, por muchos
años más. Ya sabes
que las puertas de
Chile y las rranchas
aven idas rr están
abiertas y esperán-
dote tal como
nuestros brazos
fraternos.

S inceramente,
en nombre de Ia
Asociación de
Chilenos Residentes
en Ginebra,

F. RUTZ
Presidente
comisión
Solidaridadfl
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Y LA RESPUESTA...

rrChers amis
camarades,

inpliqué beaucoup
dréchanges enrichis-
sants pour moi
aussi. Mais je
comprends la
distinction annoncée
conne un symbole;
crest ainsi que je
1 r accepterai Ie
moment venu.

Je
saisis cette
occasion pour vous
adresser à tous mes
meilleurs voeux pour
Ies fêtes qui
viennent et pour la
nouvelle année.
Jrespère guê, nalgré
Ia nouvelle situa-
tion de vot,re
patrie, nous
garderons un contact
amical et aurons
lroccasion de nous
revoir.

Veuillez
croite, chers amis
et camarades, à mes
sentirnents bien
cordiaux.

et

Votne
lettre du L2
décembre dernier mra
beaucoup touché etje tíens donc à vous
en remercier
profondement.

Je
suis évidemnent très
sensible à lrhonneur
que me font les
autorités chiliennes
draujourdrhui en
m I annonçant une
distinction. 11 me
sera probablemente
donné de mrexprimer
plus amplement à ce
sujet lors drune
prochaine occasion.

hß,
par votre
intermédiaire, je
tiens à dire déjà à
la communauté
chilienne établie en
Suisse que la part
qurelleapriseàla
dérnarche faite pour
m I accorder cet
honneur me Iaisse
ému. La sotidarité
de tant drannées a
en effet été une
tâche très J-argement
partagée: elle a
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''CHILE FERTII PROVINCIA SEÑALADA''

'r0hile, fórtil provincia y señalada
en le región antartica faloea,
d€ rørotaa nacioneg roap€tada
Por fuerte, Drinclpal y poderoaa;
le g€nte que produce €a tan granada,
tan goberbia, Íallardå ¡r belicoaa,
que nb ha gido por r6y jalae regida
ní e €xtranjero doninio aor€tlda

ße Chlle Nort€ sur d6 lran longura,
costa del nu€vo nar, del aur llalado,
tendrá del ßste a Oest€ d€ an8ostura
cíen lillae, por lo ¡ás ¡ncho toú¡do;
bajo del polo antártico en altura
de veinte y eiete gradoa, prolongado
htato do el ¡ar ocóeno y chileno
nezclan aua agues por anáoato aeno

Y estos doe anchos rarea qu€ protend€n
paeando de sue té¡:¡ínos, iunt¡ra€
baten lae rocaa y aua olaa tienden
¡¿e esles inpedido el ¡llegarse;
por €ata parte al fin de la tíerre hienden
y pueden por agui co¡unicarge.
llagallanee, Señor, fue el pri¡er ho¡bre
que abriendo ôste cenino le dió no¡bre".

Asi rezan la aexta, sépti¡a y octava eatrofas del canto prilero de
I'La Araucåna", el poena épico escrito por don Aloneo de Ercilla ytuñiga
on el si8lo XVI. Hoy, a fines del aiglo XX' no podrfaloa decir que ol
pafe ha canbiado nucho en lo que a puntoÊ cardinales ee refiere, pero le
divieión ad¡inigtrativa ha gufrido algunas variacionee €n €stos cuatro
sigloa.

En eate nútrero de El Canlllita quer€¡oa co¡enzer una serie de
artfculos destinados e der a conocer, un poco, cade una de leg r68ion6s
que co¡pon€n eata "Larga y ¡ngoata faia de tierra".

Ahofa...¿qué ea une región?
Es una unidad territorial qu€ abqrca una o varias provinciaa, unidas

por int€reaeg econónicos, sociales y culturslee co¡unoa, en¡ercada en un
paisaje Seo8ráfico ei¡ilar. Es, ta¡bién, la ¡ayor organización del
gobierno int€rior. Su nári¡a autoridad ee el Intendsntê region¡l y cada
provincia es dirigida por un Cobernador provincial.

.., Y varoa al grano...

I R€gión d€ TABAPACA

Arica, cap. Arica
Parinåcotå, cap. Putre
Iquique, cap. Iquiqu€,

cspital: Iquique

i,6
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Es la región nás septentrional del pals y sus llnitês son:

- Norte: linea de Ia Concordia (front€ra con eI Peru)

- Sur: If región de Àntofagasta,
- Este: Cordillera de los Andes (frontera boliviana)'
- Oest€: Ocóano Pacffico.

ALGI'NAS CARACIIRISTICAS DE LA ZONA.

- Superficie: 58.073 xnz'
- Población: 273'427 habitanteg (f982)
- Densidad: 4'6 hab. por Kn2.

Su población esta deai8ual¡ente repartida, debido a las condiciones
especialeseínhóspitasdelrredio.Estaseconcentraengulayorparte
en la zona coatera. årica e lquique aon las ciudades principales' La

población del interior esta re¡)ârtida en los pueblos de los oasis' en

càDpa||entos¡inerosyenlasaldeasycaaerioÉdelaprecordillerayel
altiplano.

La gran aridez regional tiene algunas ventaiaa turf6ticaa por Ia alta
h¡¡rinosidad y la inconta¡inación atnosférica, pero si8nifica tanbién
Èerio6 problenae que liaitan eI desarrollo local: la egcasez de agua y

Ia carencia de fuentes de energla. Aunque eriete una pequeña c€ntral
hidroeléctrica en ChaÞiquiña, al interior de Arica' se espera que en un

futuro próxiDo se utilicen los recursos energéticos no tradicionales,
posiblee de explotar con éxito. Se trata de la energla solar y la
geotérnica, representada por los gèyser de la zona de Puchuldiza'

ACTIVIDAD ECONO}IICA.

- I'INERIA: Es el sector productivo de nayor iEportar¡cis" Posee

grandee reservas nineralee cono cobre, oro, plata, hierro' Àdenás del
salitre, hay una explotación de azufre en Tacora' al interior de Arica'
y otra de cobre en saga6ca, al interior de lquique. No hay que olvidar
que se -encuentra 

tanbién yodo, guano, sal y borax'

- AGnICULTURA: Se deearrolla exclusivanente en vallea u oa6is (Lluta'
Lzar,e , Pica). AtIi podenos encontrar olivos, cltricos, hortalizas'
plantaË forrajeras y algunoe cereales. ,l partir de los 2'500 netroE de

altura se cultiva papas y orégano y conienza a haber ganaderfa a pequeña

escala, conpuegta principalnente de auqénidos (lla¡as' vicuñåg y

alpacas). En Ia Pa$pa del Tanarugal se han reforestado algunas hectareas
con Tanarugor¡' que son aprovechadoa por eL ganado ovino'

- PESCA: Eata es la región ná8 inportante del pals en lo que a

actividad peaquera ee refiere y es Ia nayor productora de harina de

pescado.

- INDUSTRIA: Se concentra en Arica e lquique, siendo lo alinentario y

las conservas los rubros nás inportantes.

- TURISHO: Tielte gran inportancia en esta región. A las delicias de

las playas ariqueñas e iquiqueñas se a8regan laa relfquias de un rico
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pasado histórico y prehistórico, pintorescoe puebloe al interior adêrás
de paisajes neturalea eÊ¡rectacularea.

DESANNOLLO ACTUAL Y PROYECCIONES.

- ENEnGTA: como lo nenciona¡os nás arriba ra región posè€ recursos
ene¡géticoa no tradicionales (solar y geotér¡ico) posibles de explotar
con éxito en un futuro próxirno,

' - cultrvo DE-L HAR: La riqueza pe.quera y las condiciones naturale'
favorqlires han:pernitido en los úrtinos tienpos el desarrorro der
cultl.vo de ¡ol.uscos en viveros, con gran éxito. Dentro de lag
posibilidade6 de esta industriå esta el producir oÊtras japonesas para
abstecer la zona norte y loe paiaes vecinos. En cuanto aI Ostion del
Norte, Choro zapato y otros crustaceos, tanbién se eapera producir
cultivo8 de gran volu¡en.

- AGRTCULTURÂ suBTno?IcâL: La experiencia deL cultivo de plÁtanoe enel valle de Azapa esta ãn pleno apogeo,

- COHERCIO: La actividad en la Zona Franca de Iquique (ZOFBI) hå
transfronado el area en un centro de Éran inportanci. para er conerci.o
exterior' Presta servicios tanto a chile cono a perú, Bolivia, Arßentiray Paraguay. Estos tres últinos paises están interesados en utirizar
Iquique cono s del Paclfico

Sergio Prat G
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******************,r*'r*'(*******'r****,('r**,f*
LA COT{ISION JUVENIT Y SU FIN DE AÑO EN

tA MONTAÑA
***** ************************************

¿ Quién fué el gracioso que se robó el
dado ?

! Ahora me tiro y que me sigan los
valienteeeeeee.... !

L9



! Ya estan Iistos Ios fideos
chiquiiiillos !

i Verdad que me veo bonito mijita

?þ
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La LeY No.19 '074
establece gue serán
legalmente habilitantes
paia el ejercic-io
irofeeional loe títulog
þrofesionalee Y técnicos
otorgadog Por
Universidades, Academias
Yt en general,
instituciones de Educación
Superior de diverso
caiácter, reconocidos Por
los resPectivos Estados.

se refiere a títulos
profesionales Y técnicos
ãbtenidos en eI exterior
por chllenos gue galieron
ãef pais entre el 11 de
SeptiLmbre de 1973 Y el 11
de Marzo de 1990, Por
razoneg de fuerza mayor Y
que hubieren reLornado'.
Las razoneE¡ de fuerza
mavor son que haYan sido
ãIliados, expulsados del
pais o condenados Por
trlbunaleg ordinarios o
militares. Asimismo Ere

aplicarán estas normas a
Iós hijos de estas
pergonag. "

También obtendrán este
beneficio los Poseedores
de grados académícos
obtenidos en eI extranjero
que habiliten en eI Pais
en que se otorgaron P?14
e jer-cer la Prof esión
ráspectiva Y €te aPlicarán
dicños beneflcios a los
chilenos nacionalizados en
otros

Estados, cónYugee e hijos
extranjeros de chilenos,
nacionalizados o no.

Log requisitos Para
acogerse a la ley sol
preãent.ar una solicitud
ãcompañando los siguientes
antecedentes:

a) Individualización
completa de1 soticitante
(céãula de ldentidad o
pasaporte) .

b) Invocación fundada de
Ia causa que motiva Ia
solicitud Para acogerse a
las diePosiciones de esta
Iey.

c) Individualización
comPleta del
establecimiento en que se
obtuvo el grado académico
o eI título Profesional o
técnico.

dl Antecedentes
Ieiatizados de materias
cuisadas y aProbadas en
las esPecialidades
correstpondientes.

e) Certificado legalizado
oúorgado Por la autoridad
compeÈente del Pais en gue
se efectuaron los
estudios, que acredite gue
eI grado o 1itulo habilita
para ejercer en ese Pa:.st
ãeRatañdo Ia Profesión Y
especialidad.

Para acogerse a este
beneficio, eI o los
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La solicitud de
reconocimiento de titulos
deberá €rer preeentada en
Ia oficina Nacional de
Retorno, la cual informará
a Ia Comisión Especia1. La
Comisión f speciãl que Ére
crea se pronunciará sobre
Ios casos que le presente
la Oficina Nacional de
Retorno. Esta Comisión
Especial iniciará suer
funciones desde la fecha
d9_ vigencia de esta tey
(28 de Agosto de 1991).

En relación con l-os pl_azos
para acogerse como
beneficiario la ley señala
que: "Los beneficiog de la
presente ley, de carácter
excepcional sólo podrán
recabarse hasta el primero
de marzo de 1994, no
obstanter lo cual, la
Comisión Especial deberá
seguir funcionando hasta
pronunciarse sobre la
última solicitud
presentada en el plazo
legal.
(C. Jáuregui)

DESDE PETORCA.....

rrEL Canillitart se enteró
de que eI Club de Lectores
Manuel Montt de esa ciudad
edita una nueva revista Ia cualnació el L2 de novie¡¡bre de
1989 y que gracias a la fuerzade sus progenitores se
reproduce cada dos meses.

Para los curiosos, o para
aquellos gue buscan la exclusi-vidad, les aconsejanos contac-tar aI Albatros, quien segura-
mente se encargará de 1a dis-tribución de esta revista,especializada en asuntosculturales, técnicos, cientl-
ficos y que además ofrece unapizca de actividades nacio-
nales y locales, Ìa vida sociaLy algo de grafisrno histórico y
geográfico.

Felicidades arnigos
desea El CaniLlita-- y
tengan mucho éxito en
trabajos bimensuales.

--1es
que
sus

K. NTLLTTÀH
zz



En diciembre pasado, el Gobierno de Chile o!9r99
condeJóraciónes a dos bersonálidades suizas, el Pastor Guido Rivoir
¿ãl f¡clno v el Juez RolariO Bersier de Lausanne, en reconocimiento a su

ãðc¡Oñ sóúAãriã f numanitaria con el exilio chileno. El homenaje de
entreoa Oe la con'decoración al Pastor Rivoir se efectuará en elTicino y

t" ÃÀõðìac'¿ñ Oã Cn¡ienos Residentes en Ginebra está organizando una
cãremóñãóon¡unta con ia Embajada de Chile en Berna de homenaje y
entreoa de la óondecoración al iuez Roland Bersier. Dicha ceremonia
ðàèieãuara;i 6 Je maizo a tas 19.45 horas en el Auditorio Rouiller de
uNlll.

Pensamos gue ésta es una gran oportunidad 
-. 

para

reencontrarnos con toOos aquellos amigoé y compañeros de la

solidaridad suiza V también de otras nacionãlidades que durante tantos
m-omentos dificileê nos aÞovaron en forma permanente y generosa. Es

unã buena oportunidad'pa'ra que intercam.biemos ideas y haplgltto-s
también de lô que esperamos hacer en el futuro. Hace mucnlstmo
trempo que esþéraoámos una ocasión pat? conversar ,.1?rgo y
remtlmorár un oàsado común con todos los'amigos de la solidaridad.
Ouis-i¿rámoJtainO¡¿ñ que tuera un reencuentro cón toda la comunidad
cniiãña, óóñ quienès hos vemos en alguna actividad y también con
aquello! que nö hemos visto desde hace un buen.tiempo. Pensamos en
uñ reencúentro suizo-chileno que nos permita abrirnos e intercambiar
experiencias y proyectar cosas hacia el futuro. Bienvenidos a todos y no
otúiden nuest'rá ciia: el día viernes 6 de marzo a las 19.45 horas en
elAuditorio Rouiller de UNI ll.

Aprovechamos también para informarles que la dlrectiva de la
Asociación se reunió con el riuevo representante de Chile ante las

Oroanizaciones lnternacionales, el EmÈ:ajador Sr. E' Tironi. Tuvimos
ocãsión de hablar de la oosibitidaO de êfectuar algunas actividades
conjuntas. La primera de'ellas tendrá lugar el día miércoles 19 de
rebiero a tas íg.gO horas en la sala de reuiiones "Le Forum", 9 av. St.

ClotifOé. Gontaremos con la presencia de Roberto Garretón que
hablará sobre el tema 'Derechós Humanos en Ghile' . La segunda
charla se efectuará el día miércoles 26 de febrero a las 19.30 horas en
la librería "Albatros" con la Sra. Soledad Alvear, Ministro de la
Secrètãriá tlac¡onál de la Mujer. El tema de la charla será la reinserción
laboral en chile y los proble'mas derivados del retorno. Es una buena
oportunidad pará que'todos planteen sus pregu¡tas^y,las ,consultas
söbre el tema Los dsperamos besde ya los días 19 y 26 de febrero y,

por supuesto.el 6 de matzo.

(Cecrlia Jaúregui)

HOMENAJE A I-A SOLIDARIDAD SUIZA

UN REENCUENTRO.
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FOOTBALL Soint-Goll ou Chili

Le * mutché', des joueurs
chiliens très lucratif !

Dans les coulisses de la toumée de Sa,int-Gøll, Vinicio
Fioranelli se liure à un cnmmerce très þarticulier,

¡ e FC Saint-Gall prépare la reprise
I . du chamoionnat suisse à I'autre
- bout du monde. Du l9 janvier au 2
février, le club alémanique tient en eflet
ses quartiers au Chili, pays avec lequel

temps d'adaptation au continent euro-
peen.

Le football helvétique représente,
dans ce contexte, l'étape intermédiaire
idéale. Certes, son niveau technique
n'est pas très élevé mais un Brésilien ou
un Chilien n'a pas beaucoup à appren-
dre de ce côté-là. En revanche, il est
susceptible de fournir ce qui manque à
ces joueurs immigrés, à savoir un bon
bagage athlétique. Et ceci dans une
atmosphère tranquille qui laissera aux
intéressés le temps de s'adapter à leur
nouvelle vie. Ne manquent. ici, que les
sous.

Le. génie de Vinicio Fioranelli est de
savoir conjuguer, grâce à ses contacts,
l'argent italien avec l'école helvétique.
Soit de faire acheter par des clubs de la
péninsule de jeunes talents qui seront
prêtés à des équipes suisses - le FC
Saint-Gall notamment - le temps de
parfaire leur formation. Cha-cu¡ y trou-
ve en principe son compte: le joueur (â
qui l'on offre rm tremplin), son proprié-
taire (qui voit normalement monter la
cote de son poulain) et le (prestataire
de services> (qui paie un minimum
dans I'affaire).

Chiliens bon marché
Reste. bien entendu, à découvrir au

départ une <rnatière première> au meil-
leur prix. Et c'est là. explique Vinicio
Fioranelli. que le Chili <joue un rôle
essentiel>. Les joueurs locaux sont en
effet beaucoup moins cotés que leurs
seinblables argentins ou brésiliens et
peuvent donner lieu. par conséquent. à
de spectaculaires plus-values. lván Za-
morano en constitue jusqu'ici le meil-
leur exemple: acheté 250 000 dollars au
club chilien de Cobresal, il a été vendu
dix fois plus à Séville.Etienne Dubuis

De notre cor respondant ò Sontiogo

il entretient des relations très particuliè-
res puisqu'il y a acquis, ces dernières
années, plusieurs de ses joueurs étran-
gers. Côté scène, son programme com-
prend quelques matchs amicaux. Côté
coulisse, ses dirigeants multiplient les
contacts confìdentiels à la recherche de
nouvelles perles rares.

Vinicio Fioranelli, membre de la di-
rection du FC Saint-Gall, nous reçoit å
l'hôtel Sheraton de Santiago. Attablé
au bord de la piscine en compagnie du
milieu de terrain Fabian Estay (nou-
veau transfuge), l'homme est bien con-
nu dans le milieu footballistique inter-
national pour son art.de découvrir puis
de vendre de jeunes talents. Les trans-
ferts successils d'Ivan Zamorano d'une
obscure équipe de première division
chilienne à Séville. en passant par la
Pologne et la Suisse alémanique. c'est
lui. Son secret? Une très frne connais-
sance du ballon rond et. surtout. beau-
coup. beaucoup de relations.

Italo-Suisse, Vinicio Fioranelli expli-
que avoir basé son négoce sur la com-
plémentarité de ses deux pays d'origine.
Si le football de la péninsule est intéres-
sé par l'acquisition de jeunes sportifls
étrangers et s'il possède assez d'argent
pour s'en (payer)) un certain nombre, il
.se montre aussi terriblement exigeant:
un transfert de vingt ans qui n'accom-
plit pas d'emblée les prouesses atten-
dues sera définitivement coulé par la
presse comme par le public, Or. beau-
coup de Sud-Américains nécessitent un
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RETRATOS

Àndrés GUERRERO:

"LA EDUCACION DEBE SER GLOBAL Y
COOPERATIVA"

Cada chileno de los que habitan Ginebra tiene una
historia distinta. Andrés Gueirero (41 años, casado, t hija)
es una muestra de ello. Andrés es un santiagutno,
profesor de Castellano (título obtenido en la Universidad
batólica). Salió de Chile'en 1976 con el objetivo de hacer
estudios en lnolaterra, v finalmente se fue quedando en
Eurooa. Hov dia trabaiá como funcionario de la UNICEF
(Fonilo de Ñaciones Únidas para la lnfancia), en la sede
ðe Ginebra. Está a cargo de una sección recientemente
creada, de Educación pãra el Desarrollo. ('Lo que existía
antes en Europa era úna noción de Educación acerca
del desarrollo, heredera de la visión tercermundista de
los años 70. Hov en día se trata de poder construir
ínstrumentos y métoOos pedagógicós que estén al
servicio del desarrollo y no al servicio de un s¡mple
discurso acerca de este').

Andrés Guerrero no esconde el interés que le provoca su actual
trabajo. De.hecho, la entrevista comienza con una.larga y apasionada
conversación acerca de lo que está haciendo actualmente.

'Estamos trabaiando últimamente en un proyecto sobre la
percepción de imágeries. ¿Qué es.lo quepo9gm_o^s_c9.TryEnder de
Úna imagen que se presenta ante nosotros, por ejemplo en la '

publicida--d, o èn los téxtos escolares, etc? Cada imagen puede ser
interoretada de dist¡ntos puntos de vista, y lo que estamos
haciendo es construir matériales pedagógicos -en este caso un
video- que oermite desmontar los mecanismos de ese fenómeno, y
llegar a uria reflexión sobre la pluralidad de los puntos de vista
posibles'.

Se trata, en el fondo, de construir materiales que ayuden a
desmontar los estereotipos, las ideas preconcebidas que son
vehiculadas por las ilustráciones. Un tema que lo apasiona es el de
lleqar a precísar los criterios con los que las organizaciones caritativas
intérnacionales eligen las fotografias que ilustran sus publicaciones y
campañas. 'Próxímamente lebo ¡iarticipar en un Seminario
oroánizado Dor la Aoencia de Prénsa IPS (tercermundista) en
PoTonia sobr'e la percépción mutua que existti entre escolares de
los paises del Estb y del Sur, y sobre las fuentes de estereotipos en
esab visiones'. Se ievanta, y me muestra los resultados de algunos
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trabajos que se han hecho comparando ideas estereotipadas de
alumnos de Hungría respecto del mundo occidental, y de alumnos de
Bélgica respecto de los paises del Este. 'Este mismo trabajo
quisiéramos hacerto entre el Este y el Sur, porque son 2 regiones
del mundo que casi no se conocen entre ellas, y en que es
necesario comenzar a identificar las fuentes de ideas
estereotipadas, si queremos que un dia una cooperación real
pueda ser posible'.

Cuando le pregunto a Andrés como es que llegó a interesarse en
estos temas, me iesõonde que en el fondo, es'una de continuación de
su interés oor la PeiJaoooíâ. 'En la éooca histórica absolutamente
única que'nos tocó viviien Chile eñ los años '70 pudimos, como
estudi€intes, abordar ciertas posiciones que acercaban el-concepto
de'educación' al de 'desarrbllo'- Eran posiciones basadas sobre
todo en la pedagogía de Paulo Freire, ('la Pedagogía del
Oprimido'), de la cuãl nos seguimos hasta ahora inspirando en
vãrias coéas fundamentales. Fero la gran diferencia es que la
-educación para el desarrollo' basada eñ Freire pasa mucho por el
concepto d'e concientización, mientras que nuestra manera de
concebirla hoy dia toma más en cuenta los aspectos de
part¡c¡pación ¡Je los alumnos sobre la base de su p_ropia
bxperiéncia, (pedagogia experiencial y global) en una especie de
cooperación'.

Conversamos largamente con Andrés Guerrero sobre estos
temas. En un momento lè pregunto cual es el valor que puede tener un
trabajo de este tipo hecho por la UNICEF, y si no se está construyendo
une éspecie de "super-pedagogía" que no respeta las condiciones de
cada pâis y de cada cuitura.-Andrés'Guerrero piensa que se ha tratado
de evítar e-se riesgo gracias al hecho que son las Oficinas Nacionales de
UNICEF en caOaþa'rË las que elaboran los materiales pedagógicos, de
tal manera que sdan adaptadas a las diversas realidades nacionales. Lo
que Andrés y sus colegas realizan es mas bien elaborar y proponer una
metodología de trabajo. Entre los materiales que me mostrÓ figura una
muv interõsante caroeta confeccionada oor el Comité Nacional Suizo de
la ÚNESCO , con 'materiales sobre la'emigración, con diapositivas,
ejemplos, juegos de roles, etc, para uso de los alumnos del Canton del
Ticino.

cY tu ltegada a Ginebra; qué lugar ocupa en toda esa
evolucion personal e intelectual?

Bueno, jugó un rol muy importante, porque cuando llegué de
lnglaterra a Ginebra contratado como profesor de Castellano en la
Escuela lnternacional, tomé contacto con otra realidad, que nunca antes
había conocido. Piensa que la Esc. lnternacional es una Escuela muy
especial, creada en 1926 por la Liga de Naciones para los hijos de
funcionarios internacionales, y que su carta era la Carta de los Derechos
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Humanos. Había en 1926 un curso de Educación pqrq l,a Paz, .por
eiemolO. Su Oran fiOura en SUS ComienzOs fue el suizo Adolpne Ferrlere,
o'recürsor Oã la "oðOaqoqía activa". Despues de haber pasaoo varras

õ;,sr importañteé, Ïõvias cosas han' cambiado, y personalmente

encuentrô que nó eJ'taði encontrar hoy día en êsa Escuela los

principios que la guiaron en sus primeros anos.

cY tu trabaiaste atlí como profesor de Castellano?

Si, varios años, y tambien como profesor de Teatro,. que ha sido
aloo oue siemore me'ha oustado desde joven. Pudimos hacer cosas
6iñ Ti;ä"s ¿ãñ i|l arrñ.noð þor ejeópto, monlamos en español
;frigoi 

V l¡lreite Oe ¡oáquin fr¡ur¡bta", y tuvimos un éxito sorprendente.
pari¡c¡oäban alumnoJðd lg Àac¡onatícíaOes, y yo estaba asombrado de
ia cä;iidãð Oã óénré oue vãnia ver la obra. Áhi Pancho Gonzâtez hizo
,i"îäLiã1" tãó,Ìõ;; 

"h: 
lo muðicã1, incluso creó especialmente música

oara la obra. Despues hicimos otras cosas con Pancho, como un
rConcierio ãe ruúö¡ca, Poesía y Canto lberoamericano", que lo
mosiiamos en ta Sata Patiño. Peró al final, me salió este lr.abajg en la
UNICEF. v lo aceoté ooroue me permitía avanzaÍ más en mi interès poI
la educáóón parä el'Desârrollo.'Pero, sin lugar a dudas, mi paso por la
Escuela lnternacional me sirvió muchísimo.

ëTienes algun tipo de contacto con Chile a nivel de tu
actualtrabajo?

No, ninguno, porque mi trabaio no me perm¡te ponerme la
bandera.'He ü¡ajado' a öhile, es un punto de referencia personal
importante (se leivanta, busca en su aimario y me muestra un libro
iiuStiaOö v uìãlnum Oã totoi de Chile). Siempré los tengo a.mano! Sé
que atgurí Oia voy a volver a Chile, perö la verdad, continúa diciendo, es
ciue nosotros qué salimos hace tanio tiempo de Ghile ya pertenecemos
d otra realidad. Además,creo que Chile no nos necesita: en Ghile hay
gente muy capacitada qúe hace lo q.ue estamos haciendo,.y si a veces
ño la hay, va iener que generarse sin que ello sea el resultado de una
acción exterior.

Pero que hacer entonces con lo que tantos chilenos
han aprendicio en elexterior, durante el largo exilio?

Bueno, siempre se puede- aportar algo, . pero..hay que tener
cuidado con no pabar a ser vehícuios de esa "invasión cultural" que
tanto criticamos bn América Latina a partir de los años '60! Creo que
hav casi un oroblema qeneracionai: somos exiliados, emigrados
foriados, expatriados. Y ðomo no hay exilio dorado.(ni siquiera el de
Suiza), el eipatriado pierde el contabto con su país y comienza a
generar estereotipos.

(Entrevista: Ariel Sanzana)
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ASOCIACION DE CHILENOS RESIDENTES EN GINEBRA
Case Postale 39
cH-1211 GENEVE 13 (SUTZA)

Ginebra (Suiza) l7 diciembre l99l

Señor
Patricio AYL\YIN
Presidente de la República de Chile
SANTIAGO - CHILE

REF: Siiuación del S¡. Erich HONNECKER

Estimado Señor Presidente:

La Asociación cle chilenos Residentes en Ginebra (suiza) se dirige a usted con el
objeto de manifestarle su posición frente a la situación que afecta al Señor Erich
HONNECKER, ex-dirigente de Ia Repúblicâ Democrática Alemana, actualmente huésped de
la Embajada de Chile en Moscú.

Queremos manifestar a usted nuestra convicción que la única decisión humana, ética,
politica e históricamente aceptable que el Gobierno democrático de chile puede tomar
respecto de la actual situación que vive el señor Honnecker, es acogerlo en nuestro territorio.
La forma que pueda tomâr esa acogida (asilo político, simple refugiã o perm.iso de residencia)
es algo que incumbe a tas autoridades de la República.

Cuatro razones mayores nos parecen justificar nuestra insistencia al respecto:

l) Desde el punto de vista humano, el señor Honnecker busca pasar los últimos años
de su vida en compañja de su familia en chile, lo cual es una petición humanamente
legitima.

2) Desde el punto de vista ético, el pueblo de Chile no puede sino corresponder con
un gesto generoso a quien abrió las fronteras de su país a varios miles de compatriotas
en los dramáticos años de l¡ Dictadura Militar chilena.

3) Desde el punto de vista politico, el Gobierno de Chile no puede hacer concesiones
sobre el principio del refugio a circunstancias políticas contingentes, o a la opinión de
terceros paises. Por otra parte,no corresponde a Chile el juzgar la acción política del
señor Honnecker-

4) Desde un punto de vista histórico, en fin, Chile debe reanudar con su tradición de
asilo que ha sido tan justamente apreciada en el pasado, y que fue tan vulnerada
durante el período militar.

Al dirigirnos a usted nos hacemos eco del sentir de la inmensa mayoria de los chilenos
residentes en suiza, y Io hacemos teniendo muy presente el honor del pueblo de chile. No
pueden ustedes ignorar, como autoridades actuales de nuestro país, la inmensa, generosa y
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cariñosa Acogida que tuvieron miles y miles de compatriotas a lo ancho de todo el mundo -¡'
particutarme-nte en la ex-DDR- ¿es¿e lpZ¡. Al recibir esa acogida, todos los chilenos tuvimos

ãn 
"urnt" 

- y pusimos muy en alto- la tradición de acogida de nuest¡o propio pais, lo cual

nos permitió aceptar esa ayuda con dignidad. Tememos que el sentimiento de vergüenzå que

hoy día provoca en nosotros la negativa de acoger al señor Honnecker deje huellas en la

conuiuenåia nacional.

Con la esperanza que nuestras razones contribuiran a cambiar la posición del Gobierno

de chile, le pedimos, señor Presidente, acepte usted nuestfos saludos sinceros.

L^
o

=t/ì
RObETtO IRRIBARRA

Presidente

por ta ASOCIACION DE RESIDENTES CHILENOS EN
GINEBRA

Copias a:

- Embajador de Chile en Suiza
- Embajador de Chite ante Organismos Internacionales en Ginebra

- Embajador de Chile en la URSS

- Sr. Erich Honnecker
- Medios de prensa suizos

CARROSSERIE AHUMADA et FII-S
TOT,NUE - PEINTURE

lJn Chileno al seruicio de la comunidad Latinoamericana

NUEVA DIRECCION
NOUVELLE ADRESSE
6, voie de moëns
1218 Grand Saconnex

tet. (O22) 788 41 66
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A

Voyages & Librairie latino-américaine

i ULTIMA HORA !

ldayvueltaaSANT|AGO

OFERTA hasta el 31 de MARZO
Fr, 1.840.- con IBERIA

OFERTA hasta el 30 de ABRIL
Fr. 2.1 00.- con VARIG desde Zurich

Visite EURO DISNEYL"AND,
Paquete üen + hotel con desayuno + abono Mêtro + entrada libre a

Euro Disneyland desde ft.334.- por persona_
(Descuentos especiales para los niños).

VIAJE CON I.A IMAGINACION
CLAUDIO JAQUE, "Esos pequeños equilibrios., novela de espionaje en

la que continuamente se ¡ntercambian los papeles de vicl¡ma y
verdugo, Edibrial Bruguera Fr. 8.-

NARRADORES DEL MAR CHILENO, selección de Manuel Montecinos,
Edicionæ Unir¡ersitarias de Val paríso, F r.1 Z.-

SARA vlAL, 'Neruda en valparaÍso', libro que desborda imágenes, un reporlaje
lírico al Neruda itinerante por la ciudad, anecdotario porélico,
escrib en prosa fresca y primaveral, diseñado con la grálica
de un mercado persa. Ediciones UCv, Fr.30.-

EDUARDO LABAFICA, 'El turco Abdala y otras historias", libro de cuentos, agil,
emeno, directo, lleno de humor e inr¡entiva. Ediciones
Melquiades. Fr.15.-

5, rue LISSIGNOL - l20l Ginebra,
(a 20 metros de la rue Rousseau)

Tel. (22) 732.97.80 Fax. (?2) 732.94.t8
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lun-ven: 14h 30-ì9h som: IIh-lBh.

GALERIE C N VOUTÆ
ló, rue de l'Hôtel-de-V¡lle

1204 Genève -Ié1.022/21 5ó 21
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JAB
1200 Genève 13

Asocialion de Chiliens Résidents à
Genève (ACRG), Case postale 39,
1211 Genève 13, CCP 12-15971-9.

PARODIA CARTCATURESCA SOBRE LA
Coueursra DE AuÉruca

VENIIIOS DE I.EJOS PARA

ÞulBtAR DE LA clvir.iuc¡ólr¡,
DIOS T EL HOMBRE
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